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APPLICATION FOR PARTICIPATION

To _________________________________________________________________________ (name of contracting entity and full address)

Following the invitation to participate published in the Public Procurement Bulletin, the Official Journal of the European Union, the Official Gazette (Monitorul Oficial) and posted on the website of the institution, No. . . . . of . . . . . . . . . . . . . . (day/month/year), relating to the application of the procedure for awarding the contract . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (name of the public procurement contract), we . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (personal or corporate name of tenderer/candidate) have taken note of the conditions and requirements set out in the tender documents and hereby express our interest in participating as tenderer/candidate, having no objections to the tender documents. 


Date of completion . . . . . . . . . . . . .	

Respectfully,
Tenderer/candidate
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(authorized signature)
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Subsemnata, Naumova Irina, traducător autorizat (limba engleză), certific exactitatea traducerii cu textul înscrisului, care a fost vizat de mine la 18.08.2022. 
	
I, the undersigned, Naumova Irina, certifed translator (English), certify the accuracy of the translation which corresponds to the text, which was signed by me on 18.08.2022.




Semnătura traducătorului
Translator’s signature	
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